
La désobéissance muette. 
Quelles stratégies éditoriales 
pour contrer la censure au 
XVIe siècle dans les anciens 
Pays-Bas ?

❦ Renaud ADAM 



Deux traductions de 
Martin Luther 
imprimée en 1520 
par Claes de Grave



Noms des pays convoqués pour les fausses adresses (n = 49)
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Wittenberg, M. Lotter, 1520 Wittenberg [= Anvers, 
Claes de Grave], 1520



Fauses adresses
Nom de la ville seule

1. Marbourg [= Anvers]
2. Wittenberg [= Leyde]



Bâle [= Anvers], Adam 
Anonimus [= J. Hillen], 1526

Augsbourg [= Anvers], Adam 
Anonimus [= S. Mierdmans], 1545



Callyrius Trulla [= M. Hillen], 
apud Burlassiam
Cataduppae regis
Stratiotarum Metropolim
[= Anvers], 1521



A Pincenarille, ville de la 
Morosophie: par Geofroy
a la grand dent : l’an 1596



Nouvellement imprime
en Anvers [= Genève] par 
Pierre du Pont [= Pierre 
de Vingle], 1533



Mons [= Bruxelles], 
Gaspard Migeot
[= E.-H. Fricx], 1696






